
7" & 17" 90° GUNSMITH BORESCOPE KIT - GRADIENT LENS
HAWKEYE 7" & 17" 90 DEGREE GUNSMITH BORESCOPE KIT

Gets You Close Enough To Take A Really Good Look

Includes both a 7" optic tube and 17" optic tube with built-in 90° mirror for a
close-up view of rifling, crown, breech, chamber or any critical firearm
component. Adjustable focus from 1mm to infinity. Includes two, variable
intensity Mini-Maglite flashlights with LED lamps. Aluminum case with locking
clasps provides secure storage. Includes AA batteries, lens cleaning solution,
and instructions.

Attributes

Name: GRADIENT LENS HAWKEYE 7" & 17" 90 DEGREE GUNSMITH BORESCOPE KIT
Manufacturer: GRADIENT LENS
Product no.: 338000005
Mfr. No.: GUNSMITH-KIT
Length: 17,7
Delivery weight: 2.268kg

Item details

Made in USA
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7" &amp; 17" 90° Gunsmith Borescope Kit
Sicherheitshinweise
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das 7" &amp; 17" 90° Gunsmith Borescope Kit von Gradient Lens entschieden
hast. Dieses Handbuch enthält wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere Verwendung deines Borescopes zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Borescope und seine Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe das Borescope regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen, bevor du es verwendest.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Wartung und Inspektion von Feuerwaffen.
Verwende das Produkt in einem gut beleuchteten Bereich, um die Sicht während der Verwendung zu
gewährleisten.
Bei einer Fehlfunktion oder Beschädigung sofort die Verwendung einstellen und Hilfe suchen.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Verwende das Borescope nicht an Feuerwaffen, die geladen sind oder Munition enthalten.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du das
Borescope verwendest.
Vermeide die Verwendung des Borescopes bei nassen oder feuchten Bedingungen, um elektrische
Gefahren zu vermeiden.
Wende beim Einführen des Borescopes in den Lauf keine übermäßige Kraft an, um Schäden an der Optik
oder der Feuerwaffe zu vermeiden.
Nutze die einstellbare Fokussierungsfunktion verantwortungsbewusst, um Augenbelastung zu vermeiden
und eine klare Sicht zu gewährleisten.
Sei vorsichtig beim Einsatz der MiniMagliteTaschenlampen, um direkte Augenexposition gegenüber dem
LEDLicht zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle alle Komponenten des BorescopeKits, einschließlich des 7" und 17" Optikrohrs, der
MiniMagliteTaschenlampen und der Reinigungsflüssigkeit.

Verwendung des Borescopes2.

Wähle das geeignete Optikrohr (7" oder 17") basierend auf deinen Bedürfnissen.
Führe das Optikrohr vorsichtig in den Lauf der Feuerwaffe ein und achte darauf, dass es richtig
ausgerichtet ist.
Nutze den eingebauten 90° Spiegel, um die Züge, Krone, Verschluss und Kammer zu betrachten.
Stelle den Fokus nach Bedarf von 1mm bis unendlich ein, um eine klare Sicht zu erhalten.
Schalte die MiniMagliteTaschenlampen ein, um den zu inspizierenden Bereich zu beleuchten.

Nach der Verwendung3.



Entferne das Borescope vorsichtig aus dem Lauf nach der Inspektion.
Reinige das Optikrohr bei Bedarf mit der bereitgestellten Linsenreinigungsflüssigkeit.
Bewahre das Borescope und seine Komponenten im Aluminiumkoffer auf und stelle sicher, dass er
sicher verschlossen ist.

Entsorgungshinweise
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Abfallwirtschaftsvorschriften.
Wenn das Borescope oder Komponenten beschädigt sind, entsorge sie verantwortungsbewusst. Werfe sie
nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Elektronikabfällen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung des 7" &amp; 17" 90° Gunsmith Borescope
Kits konsultiere bitte die Kontaktinformationen auf der Produktverpackung oder besuche die Website des
Herstellers.

Fazit
Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem 7"
&amp; 17" 90° Gunsmith Borescope Kit gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und
genieße dein Produkt verantwortungsbewusst.



7" &amp; 17" 90° Gunsmith Borescope Kit Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the 7" &amp; 17" 90° Gunsmith Borescope Kit by Gradient Lens. This guide provides
important safety instructions to ensure the safe use of your borescope. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Keep the borescope and its components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the borescope for any signs of damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and inspection.
Use the product in a welllit area to ensure visibility during use.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the borescope on firearms that are loaded or have ammunition present.
Always ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before using the borescope.
Avoid using the borescope in wet or damp conditions to prevent electrical hazards.
Do not apply excessive force when inserting the borescope into the barrel to avoid damaging the optics
or the firearm.
Use the adjustable focus feature responsibly to prevent eye strain and ensure a clear view.
Be cautious when using the MiniMaglite flashlights to avoid direct eye exposure to the LED light.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather all components of the borescope kit, including the 7" and 17" optic tubes, MiniMaglite
flashlights, and cleaning solution.

Using the Borescope2.

Select the appropriate optic tube (7" or 17") based on your needs.
Insert the optic tube gently into the firearm's barrel, ensuring it is aligned properly.
Use the builtin 90° mirror to view the rifling, crown, breech, and chamber.
Adjust the focus from 1mm to infinity as needed for a clear view.
Turn on the MiniMaglite flashlights to illuminate the area being inspected.

PostUse Care3.

Carefully remove the borescope from the barrel after inspection.
Clean the optic tube with the provided lens cleaning solution if necessary.
Store the borescope and its components in the aluminum case, ensuring it is locked securely.



Disposal Instructions
Dispose of packaging materials in accordance with local waste management regulations.
If the borescope or any components are damaged, dispose of them responsibly. Do not throw them in
regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods of electronic waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the 7" &amp; 17" 90° Gunsmith Borescope Kit,
please refer to the contact information provided on the product packaging or visit the manufacturer's website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your 7" &amp; 17"
90° Gunsmith Borescope Kit. Thank you for your attention to safety, and enjoy your product responsibly.



Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Borescope de Armero de 7" y 17" a 90°
Introducción
Gracias por elegir el Kit de Borescope de Armero de 7" y 17" a 90° de Gradient Lens. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad importantes para garantizar el uso seguro de tu borescope. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Mantén el borescope y sus componentes fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el borescope en busca de signos de daño antes de usarlo.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el mantenimiento e inspección de armas de
fuego.
Utiliza el producto en un área bien iluminada para asegurar visibilidad durante su uso.
En caso de cualquier mal funcionamiento o daño, interrumpe el uso de inmediato y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el borescope en armas de fuego que estén cargadas o que tengan munición presente.
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura antes
de usar el borescope.
Evita usar el borescope en condiciones húmedas o mojadas para prevenir peligros eléctricos.
No apliques fuerza excesiva al insertar el borescope en el cañón para evitar dañar la óptica o el arma de
fuego.
Usa la función de enfoque ajustable de manera responsable para evitar la fatiga ocular y asegurar una
vista clara.
Ten cuidado al usar las linternas MiniMaglite para evitar la exposición directa a la luz LED en los ojos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne todos los componentes del kit de borescope, incluyendo los tubos ópticos de 7" y 17", las
linternas MiniMaglite y la solución de limpieza.

Uso del Borescope2.

Selecciona el tubo óptico apropiado (7" o 17") según tus necesidades.
Inserta el tubo óptico suavemente en el cañón del arma de fuego, asegurándote de que esté
alineado correctamente.
Utiliza el espejo de 90° incorporado para ver las estrías, la corona, el cerrojo y la cámara.
Ajusta el enfoque de 1mm a infinito según sea necesario para una vista clara.
Enciende las linternas MiniMaglite para iluminar el área que estás inspeccionando.

Cuidado PostUso3.

Retira cuidadosamente el borescope del cañón después de la inspección.
Limpia el tubo óptico con la solución de limpieza de lentes proporcionada si es necesario.
Guarda el borescope y sus componentes en la caja de aluminio, asegurándote de que esté cerrada



de manera segura.

Instrucciones de Desecho
Desecha los materiales de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si el borescope o alguno de sus componentes está dañado, deséchalos de manera responsable. No los
tires en la basura doméstica regular.
Consulta las regulaciones locales para métodos de desecho apropiados de residuos electrónicos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso del Kit de Borescope de Armero de 7"
y 17", consulta la información de contacto proporcionada en el embalaje del producto o visita el sitio web del
fabricante.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Kit de
Borescope de Armero de 7" y 17". Gracias por tu atención a la seguridad y disfruta de tu producto de manera
responsable.



Kit de Borescope de 7" &amp; 17" à 90° pour
Armuriers Instructions de Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Borescope de 7" &amp; 17" à 90° de Gradient Lens. Ce guide fournit des
instructions de sécurité importantes pour garantir l'utilisation sûre de ton borescope. Merci de lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Garde le borescope et ses composants hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le borescope pour tout signe de dommage avant utilisation.
Respecte toutes les lois et réglementations locales concernant l'entretien et l'inspection des armes à feu.
Utilise le produit dans un endroit bien éclairé pour garantir une bonne visibilité pendant l'utilisation.
En cas de dysfonctionnement ou de dommage, cesse immédiatement l'utilisation et demande de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le borescope sur des armes à feu chargées ou avec des munitions présentes.
Assuretoi toujours que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre avant d'utiliser le
borescope.
Évite d'utiliser le borescope dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les risques
électriques.
Ne pas appliquer une force excessive lors de l'insertion du borescope dans le canon pour éviter
d'endommager les optiques ou l'arme à feu.
Utilise la fonction de mise au point ajustable de manière responsable pour éviter la fatigue oculaire et
garantir une vue claire.
Sois prudent lorsque tu utilises les lampes MiniMaglite pour éviter une exposition directe des yeux à la
lumière LED.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemble tous les composants du kit de borescope, y compris les tubes optiques de 7" et 17", les
lampes MiniMaglite et la solution de nettoyage.

Utilisation du Borescope2.

Sélectionne le tube optique approprié (7" ou 17") en fonction de tes besoins.
Insère doucement le tube optique dans le canon de l'arme à feu, en veillant à ce qu'il soit
correctement aligné.
Utilise le miroir à 90° intégré pour voir les rayures, la couronne, la culasse et la chambre.
Ajuste la mise au point de 1 mm à l'infini selon les besoins pour une vue claire.
Allume les lampes MiniMaglite pour éclairer la zone inspectée.

Entretien Après Utilisation3.

Retire soigneusement le borescope du canon après l'inspection.
Nettoie le tube optique avec la solution de nettoyage des lentilles fournie si nécessaire.



Range le borescope et ses composants dans le boîtier en aluminium, en veillant à ce qu'il soit bien
verrouillé.

Instructions de Mise au Rebut
Jette les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales sur la gestion des déchets.
Si le borescope ou l'un de ses composants est endommagé, élimineles de manière responsable. Ne les
jette pas dans les déchets ménagers ordinaires.
Vérifie les réglementations locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées des déchets
électroniques.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux assurer une expérience sûre et efficace avec ton Kit de
Borescope de 7" &amp; 17" à 90°. Merci de ta vigilance en matière de sécurité et profite de ton produit de
manière responsable.



Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Boroscopio per
Armi da Fuoco 7" &amp; 17" a 90°
Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Boroscopio per Armi da Fuoco 7" &amp; 17" a 90° di Gradient Lens. Questa guida
fornisce importanti istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro del tuo boroscopio. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tieni il boroscopio e i suoi componenti fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il boroscopio per eventuali segni di danno prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manutenzione e l'ispezione delle armi da fuoco.
Usa il prodotto in un'area ben illuminata per garantire visibilità durante l'uso.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompi immediatamente l'uso e chiedi assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il boroscopio su armi da fuoco che sono cariche o che hanno munizioni presenti.
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di utilizzare il
boroscopio.
Evita di utilizzare il boroscopio in condizioni di umidità o bagnato per prevenire rischi elettrici.
Non applicare eccessiva forza quando inserisci il boroscopio nel canna per evitare di danneggiare l'ottica
o l'arma da fuoco.
Usa la funzione di messa a fuoco regolabile in modo responsabile per prevenire affaticamento degli occhi
e garantire una visione chiara.
Fai attenzione quando utilizzi le torce MiniMaglite per evitare l'esposizione diretta degli occhi alla luce
LED.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogli tutti i componenti del kit di boroscopio, inclusi i tubi ottici da 7" e 17", le torce MiniMaglite
e la soluzione per la pulizia.

Utilizzo del Boroscopio2.

Seleziona il tubo ottico appropriato (7" o 17") in base alle tue esigenze.
Inserisci delicatamente il tubo ottico nel canna dell'arma da fuoco, assicurandoti che sia allineato
correttamente.
Usa lo specchio a 90° integrato per visualizzare le righe, la corona, la culatta e la camera.
Regola la messa a fuoco da 1mm all'infinito secondo necessità per una visione chiara.
Accendi le torce MiniMaglite per illuminare l'area da ispezionare.

Cura PostUso3.

Rimuovi con attenzione il boroscopio dalla canna dopo l'ispezione.
Pulisci il tubo ottico con la soluzione per la pulizia delle lenti fornita, se necessario.
Riponi il boroscopio e i suoi componenti nella custodia in alluminio, assicurandoti che sia bloccata



in modo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se il boroscopio o qualsiasi componente sono danneggiati, smaltiscili in modo responsabile. Non buttarli
nei rifiuti domestici normali.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati dei rifiuti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso del Kit di Boroscopio per Armi da Fuoco
7" &amp; 17", ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite sulla confezione del prodotto
o di visitare il sito web del produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Kit di
Boroscopio per Armi da Fuoco 7" &amp; 17". Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e goditi il tuo prodotto in
modo responsabile.



7" &amp; 17" 90° Gunsmith Borescope Kit
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte 7" &amp; 17" 90° Gunsmith Borescope Kit fra Gradient Lens. Denne veiledningen gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk av borescopeen. Vennligst les dette dokumentet nøye før
du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Hold borescopeen og dens komponenter utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig borescopeen for tegn på skade før bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående vedlikehold og inspeksjon av skytevåpen.
Bruk produktet i et godt opplyst område for å sikre synlighet under bruk.
Ved eventuelle feil eller skader, avbryt bruken umiddelbart og søk hjelp.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke bruk borescopeen på skytevåpen som er ladet eller har ammunisjon til stede.
Sørg alltid for at skytevåpenet er uladet og pek i en sikker retning før du bruker borescopeen.
Unngå å bruke borescopeen i våte eller fuktige forhold for å unngå elektriske farer.
Ikke påfør overdreven kraft når du setter inn borescopeen i løpet for å unngå å skade optikken eller
skytevåpenet.
Bruk den justerbare fokusfunksjonen ansvarlig for å unngå øyebelastning og sikre et klart syn.
Vær forsiktig når du bruker MiniMaglitelommelyktene for å unngå direkte øyeeksponering for LEDlyset.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at skytevåpenet er helt uladet.
Samle alle komponentene i borescopesettet, inkludert 7" og 17" optiske rør,
MiniMaglitelommelykter og rengjøringsløsning.

Bruke borescopeen2.

Velg det passende optiske røret (7" eller 17") basert på dine behov.
Sett optisk rør forsiktig inn i løpet på skytevåpenet, og sørg for at det er riktig justert.
Bruk det innebygde 90° speilet for å se rifling, krone, sluttstykke og kammer.
Juster fokuset fra 1mm til uendelig etter behov for et klart syn.
Slå på MiniMaglitelommelyktene for å belyse området som inspiseres.

Etter bruk3.

Fjern forsiktig borescopeen fra løpet etter inspeksjonen.
Rengjør det optiske røret med den medfølgende linserengjøringsløsningen hvis nødvendig.
Oppbevar borescopeen og dens komponenter i aluminiumsboksen, og sørg for at den er låst
sikkert.



Avfallsinstruksjoner
Kasser emballasjematerialer i samsvar med lokale avfallshåndteringsforskrifter.
Hvis borescopeen eller noen komponenter er skadet, kasser dem ansvarlig. Kast dem ikke i vanlig
husholdningsavfall.
Sjekk lokale forskrifter for riktige avfallsmetoder for elektronisk avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av 7" &amp; 17" 90° Gunsmith
Borescope Kit, vennligst se kontaktinformasjonen som er oppgitt på produktemballasjen eller besøk
produsentens nettsted.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din 7" &amp; 17"
90° Gunsmith Borescope Kit. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet, og nyt produktet ditt ansvarlig.



7" &amp; 17" 90° Asekorjaajan Borescope
turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit 7" &amp; 17" 90° Asekorjaajan Borescope sarjan Gradient Lensiltä. Tämä opas sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi borescoopen turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä borescope ja sen osat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti borescope mahdollisten vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat aseiden huoltoa ja tarkastusta.
Käytä tuotetta hyvin valaistuissa tiloissa varmistaaksesi näkyvyyden käytön aikana.
Jos huomaat toimintahäiriön tai vaurion, lopeta käyttö heti ja hae apua.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä käytä borescopea aseissa, jotka ovat ladattuja tai joissa on ammuksia.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan ennen borescoopen käyttöä.
Vältä borescoopen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa sähkövaarojen välttämiseksi.
Älä käytä liiallista voimaa borescoopen työntämisessä piippuun, jotta et vahingoita optiikkaa tai asetta.
Käytä säädettävää tarkennustoimintoa vastuullisesti estääksesi silmien rasittumista ja varmistaaksesi
selkeän näkymän.
Ole varovainen MiniMaglitetaskulamppujen käytössä, jotta et altista silmiäsi suoraan LEDvalolle.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää kaikki borescopesarjan osat, mukaan lukien 7" ja 17" optiset putket,
MiniMaglitetaskulamppu ja puhdistusliuos.

Borescoopen käyttäminen2.

Valitse tarpeidesi mukaan sopiva optinen putki (7" tai 17").
Työnnä optinen putki varovasti aseen piippuun varmistaen, että se on oikeassa linjassa.
Käytä sisäänrakennettua 90° peiliä tarkastellaksesi riflingia, kruunua, sulkua ja kammiota.
Säädä tarkennusta 1mm:stä äärettömyyteen tarpeen mukaan selkeän näkymän saamiseksi.
Käynnistä MiniMaglitetaskulamppu valaistaksesi tarkastettavaa aluetta.

Käytön jälkeinen huolto3.

Poista borescope varovasti piipusta tarkastuksen jälkeen.
Puhdista optinen putki tarvittaessa mukana tulevalla linssin puhdistusliuoksella.
Säilytä borescope ja sen osat alumiinisessa laatikossa varmistaen, että se on lukittu turvallisesti.



Hävittämisohjeet
Hävitä pakkausmateriaalit paikallisten jätteiden käsittelymääräysten mukaisesti.
Jos borescope tai jokin osa on vaurioitunut, hävitä ne vastuullisesti. Älä heitä niitä tavalliseen
kotitalousjätteeseen.
Tarkista paikalliset määräykset sähköromun asianmukaisesta hävittämisestä.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita 7" &amp; 17" 90° Asekorjaajan Borescope sarjan turvallisuudesta
ja käytöstä, viittaa tuotepakkauksessa tai valmistajan verkkosivustolla annettuihin yhteystietoihin.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen 7" &amp; 17" 90°
Asekorjaajan Borescope sarjan kanssa. Kiitos turvallisuuteen kiinnittämisestäsi, ja nauti tuotteestasi
vastuullisesti.



7" &amp; 17" 90° Gunsmith Borescope Kit
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt 7" &amp; 17" 90° Gunsmith Borescope Kit från Gradient Lens. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av din borescope. Vänligen läs detta dokument
noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Håll borescope och dess komponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet borescope för tecken på skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående underhåll och inspektion av skjutvapen.
Använd produkten i ett väl upplyst område för att säkerställa synlighet under användning.
Vid eventuell funktionsstörning eller skada, avbryt omedelbart användningen och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte borescope på skjutvapen som är laddade eller har ammunition närvarande.
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat och riktat åt en säker riktning innan du använder borescope.
Undvik att använda borescope under våta eller fuktiga förhållanden för att förhindra elektriska faror.
Tillämpa inte överdriven kraft när du sätter in borescope i pipan för att undvika att skada optiken eller
skjutvapnet.
Använd den justerbara fokusfunktionen ansvarsfullt för att förhindra ögonbelastning och säkerställa en
klar vy.
Var försiktig när du använder MiniMaglite ficklamporna för att undvika direkt ögonexponering för
LEDljuset.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Samla alla komponenter i borescopekitet, inklusive 7" och 17" optiska rör, MiniMaglite ficklampor
och rengöringslösning.

Använda borescope2.

Välj det lämpliga optiska röret (7" eller 17") baserat på dina behov.
Sätt försiktigt in det optiska röret i skjutvapnets pipa och se till att det är korrekt inriktat.
Använd den inbyggda 90° spegeln för att se räfflingen, kronan, slutstycket och patronläget.
Justera fokus från 1mm till oändlighet efter behov för en klar vy.
Slå på MiniMaglite ficklamporna för att belysa området som inspekteras.

Efter användning3.

Ta försiktigt bort borescope från pipan efter inspektionen.
Rengör det optiska röret med den medföljande linsskyddslösningen om det behövs.
Förvara borescope och dess komponenter i aluminiumfodralet och se till att det är låst säkert.



Avfallsinstruktioner
Kassera förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om borescope eller några komponenter är skadade, kassera dem på ett ansvarsfullt sätt. Släng dem inte
i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera lokala föreskrifter för korrekta metoder för avfallshantering av elektroniskt avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet och användning av 7" &amp; 17" 90° Gunsmith
Borescope Kit, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som anges på produktförpackningen eller besök
tillverkarens webbplats.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt 7"
&amp; 17" 90° Gunsmith Borescope Kit. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet, och njut av din produkt
ansvarsfullt.



7" &amp; 17" 90° Gunsmith Borescope Kit
Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 7" &amp; 17" 90° Gunsmith Borescope Kit od společnosti Gradient Lens. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání vašeho boreskopu. Před
použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Uchovávejte boreskop a jeho součásti mimo dosah dětí a nepovolaných osob.
Pravidelně kontrolujte boreskop na jakékoli známky poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se údržby a kontroly střelných zbraní.
Používejte produkt v dobře osvětlené oblasti, aby byla zajištěna viditelnost během používání.
V případě jakéhokoli selhání nebo poškození okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte boreskop na střelných zbraních, které jsou nabité nebo mají přítomnou munici.
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá a míří do bezpečného směru před použitím boreskopu.
Vyhněte se používání boreskopu v mokrých nebo vlhkých podmínkách, aby se předešlo elektrickým
nebezpečím.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při zasouvání boreskopu do hlavně, abyste se vyhnuli poškození optiky
nebo zbraně.
Používejte funkci nastavení ostrosti zodpovědně, abyste předešli namáhání očí a zajistili jasný pohled.
Buďte opatrní při používání MiniMaglite svítilen, abyste se vyhnuli přímému oslnění očí LED světlem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Shromážděte všechny součásti boreskopu, včetně 7" a 17" optických trubic, MiniMaglite svítilen a
čisticího roztoku.

Používání boreskopu2.

Vyberte vhodnou optickou trubici (7" nebo 17") podle vašich potřeb.
Jemně zasuňte optickou trubici do hlavně zbraně, přičemž zajistěte správné zarovnání.
Použijte vestavěné 90° zrcadlo k prohlížení drážkování, korunky, závěru a komory.
Nastavte ostrost od 1 mm do nekonečna podle potřeby pro jasný pohled.
Zapněte MiniMaglite svítilny, abyste osvětlili oblast, kterou kontrolujete.

Údržba po použití3.

Po kontrole opatrně vyjměte boreskop z hlavně.
Pokud je to nutné, vyčistěte optickou trubici poskytnutým čisticím roztokem na objektivy.
Uložte boreskop a jeho součásti do hliníkového kufru a zajistěte, aby byl bezpečně uzamčen.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte obalové materiály v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Pokud je boreskop nebo jakékoli součásti poškozené, likvidujte je odpovědně. Nevyhazujte je do běžného
domácího odpadu.
Zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace elektronického odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání 7" &amp; 17" 90° Gunsmith Borescope Kit se
prosím obraťte na kontaktní informace uvedené na obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho 7" &amp; 17" 90°
Gunsmith Borescope Kit. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a užívejte si svůj produkt odpovědně.
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